
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise
Vielen Dank für den Kauf einer Lumitecs USB-Steckdose.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig 
durch. Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- 
und/oder Personenschäden, die durch eine unsachgemäße 
beziehungsweise mangelhafte Montage oder Nutzung 
entstehen. 

Achtung: Elektronik Kenntnisse sind für den Einbau erforderlich. 
Die Pol Richtung darf keines Falls vertauscht werden. Sofern 
keine Elektronik Kenntnisse vorhanden, wenden Sie sich für die 
Montage bitte an eine Werkstatt mit entsprechend geschultem 
Personal.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.
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General notes
Thank you for purchasing a Lumitecs USB socket.

Please read the following installation instructions carefully. 
Motea GmbH accepts no liability for damage to property and/or 
personal injury resulting from improper or defective installation 
or use.

Attention: Knowledge of electronics is required for installation. 
The pole direction must not be reversed under any 
circumstances. If you do not have any knowledge of electronics, 
please contact a workshop with appropriately trained personnel 
for installation.

Technical changes, misprints and errors excepted.
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Lieferumfang / Scope of delivery

Nr.
No.

Beschreibung
Description

Anzahl
Quantity

1
USB-Steckdose Haupteinheit / 
USB socket main unit 1

2 Schraube M4x8 / Screw M4x8 2

3 USB-Schnalle / USB buckle 2

4 Flexible Gelenkkette / Flexible joint chain 2

5 Mutter M4 / Nut M4 2

Nr.
No.9

Beschreibung
Description

Anzahl
Quantity

6
3M doppelseitiger Klebstreifen / 
3M double-sided adhesive 2

7 SAE-Stromkabel / SAE electricity wire 1

8 Wasserdichte Kappe / Waterproof cap 4

9 Kabelbinder / Cable ties 1

10 SAE Adapter / SAE adapter 1

4

5
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2
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Produktparameter / Product parameters
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Montage mit Schrauben / Mounting with screws

Verbinden Sie das rote Kabel mit dem Plus-Pol und des schwarze Kabel mit dem Minus-Pol der 
Fahrzeugbatterie.
Connect the red cable to the positive terminal and the black cable to the negative terminal of the 
vehicle battery.

1

Verwenden Sie bei Bedarf den SAE Adapter (10), um das Gerät mit der Fahrzeugbatterie zu 
verbinden.
If necessary, use the SAE adapter (10) to connect the device to the vehicle battery.

2

Eingangsspannung: DC12V-24V
Leitungslänge: 250 cm
Ausgangsparameter: 5 V / 3,4 A
Sicherung:  10 A (austauschbar)
Anzahl von USB: 2 x USB-A

Verwendung:
Ideal zum Aufladen von USB Geräten wie Handy, 
Navigationssystem oder Powerbank. Die Größe des 
Stromausgangs wird automatisch an die Anforderung der 
elektronischen Geräte angepasst.

Input voltage: DC12V-24V
Cable length: 250 cm
Output parameters: 5 V / 3.4 A
Fuse:  10 A (exchangeable)
Number of USB: 2 x USB-A

Usage:
Ideal for charging USB devices such as cell phones, navigation 
systems or power banks. The size of the current output is 
automatically adapted to the requirements of the electronic 
devices.

Verwenden Sie entweder die Klebstreifen oder die Kabelbinder, um die USB-Schnittstellen an der 
gewünschten Position am Fahrzeug zu befestigen.
Use either the adhesive strips or the cable ties to attach the USB interfaces to the desired position 
on the vehicle.

3

Montage mit Klebstreifen / Mounting with adhesive Montage mit Kabelbindern / Mounting with cable ties
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Sicherheits- und Warnhinweise / Safety instructions and warnings
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Das Entsorgen von defekten oder nicht mehr 
brauchbaren Elektrogeräten über den Hausmüll 
ist durch europäische Gesetze verboten. 
Entsorgen Sie das Gerät nur bei den 
eingerichteten kommunalen Sammelstellen 
zum Recycling. Das Sammelsystem ist von der 
Industrie finanziert und sichert die 
umweltgerechte Entsorgung und das Recycling 
wertvoller Rohstoffe.

The disposal of defective or no longer usable 
electrical appliances with household waste is 
prohibited by European law. Only dispose of 
the appliance at the designated local authority 
collection centres for recycling. The collection 
system is financed by the industry and ensures 
the environmentally friendly disposal and 
recycling of valuable raw materials.

Konformitätserklärung / Declaration of conformity

Hiermit erklärt die Motea GmbH, dass das hier 
beschriebene Produkt die wesentlichen 
Anforderungen der EMV Richtlinie 2014/30/EU 
erfüllt.

Hereby, Motea GmbH declares that the product 
described in this document fulfils the essential 
requirements of the EMC Directive 2014/30/EU. 

Elektroschutzgesetz und Recycling / Electrical Safety Act and recycling

1. Vergewissern Sie sich, dass die Ausgangsspannung der 
Batterie zwischen 12 und 24 V liegt, bevor die 
Hauptleitung an die Batterie angeschlossen wird.

2. Da die Batterie von Elektrofahrzeugen eine Kombination 
aus mehreren Batterien ist, vergewissern Sie sich bitte, 
dass die Batteriespannung zwischen 12 und 24 V liegt, 
bevor Sie dieses Produkt verwenden.

3. Wenn die Halterung entfernt werden muss, stellen Sie 
bitte sicher, dass Sie das Stromkabel und den 
wasserdichten Stecker des Hauptteils des Ladegeräts 
einstecken, um Staub oder Schäden am 
Stromversorgungssystem durch Regenwasser zu 
vermeiden.

1. Make sure that the output voltage of the battery is 
between 12 and 24 V before connecting the main lead to 
the battery.

2. Since the battery of electric vehicles is a combination of 
several batteries, please make sure that the battery 
voltage is between 12 and 24 V before using this 
product.

3. If the cradle needs to be removed, please make sure to 
plug in the power cable and waterproof plug of the main 
part of the charger to avoid dust or damage to the power 
supply system caused by rainwater.


